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ABSTRAK 

 

Dengan maraknya perusahaan Korea yang berdiri di Indonesia, ditemukan perbedaan 

penggunaan bahasa di lingkup bisnis dengan kehidupan sehari-hari. Penelitian ini bertujuan 
untuk mengetahui klasifikasi istilah bisnis bahasa Korea menggunakan teori asal bahasa oleh 

Eom (2019), teori jenis istilah administrasi bisnis oleh Yoon (2015), teori pembentukan kata 

oleh Go & Gu (2018) serta teori jenis makna oleh Leech (1981). Objek yang diteliti dalam 

penelitian ini adalah drama Misaeng: Incomplete Life. Data dikumpulkan dengan metode 
simak-catat dari naskah 20 episode drama Misaeng: Incomplete Life dan dianalisis 

menggunakan metode deskriptif kualitatif. Hasil penelitian menunjukan bahwa dari 252 data 

istilah yang ditemukan, istilah bisnis bahasa Korea paling banyak berasal dari karakter Cina 

(한자) [hanja] sebanyak 170 data, serapan asing (외래어) [waereo] sebanyak 65 data, dan 

bahasa Korea asli (고유어) [goyuo] sebanyak 5 data. Jenis istilah bisnis paling banyak masuk 

ke dalam kategori sistem dengan 72 data, biaya dengan 45 data, dan dokumen dengan 35 data. 
Istilah bisnis terbentuk melalui empat cara, yaitu; majemuk, penurunan, campuran, dan 

kontraksi. Pembentukan istilah bisnis didominasi dengan cara majemuk sebanyak 112 data. 

Fungsi makna yang terkandung dalam istilah bisnis masuk ke dalam makna konseptual, makna 
konotatif, dan makna sosial. Manfaat dari penelitian ini adalah menambah wawasan pemelajar 

bahasa Korea terkait klasifikasi dan bentuk istilah di lingkup bisnis. 

Kata kunci: istilah bisnis bahasa Korea, klasifikasi, morfologi, pembentukan kata, semantik 
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ABSTRACT 

 

The rise of Korean companies in Indonesia renders differences in the language used in the 

scope of business and daily life. This study aims to investigate the classification of Korean 
business terms using the theory of language origin, types of business administration terms, 

word formation and types of meaning. The data were collected from Misaeng: Incomplete Life 

drama. The data were collected using the note-taking method from 20 episodes and analyzed 

using descriptive-qualitative method. The results show that of the 252 terms found, most 

Korean business terms originate from Chinese characters (한자) [hanja] (170 data), foreign 

language loanword (외래어) [waereo] (65 data), and native Korean (고유어) [goyuo] (5 data). 

The types of business terms are dominated by the category of system with 72 data, costs with 

45 data, and documents with 35 data. Business terms are formed in four ways, namely; 

compound, derivation, combination, and abbreviation. The formation of business terms is 

dominated by compound method with 112 data. The functions of meaning of business terms 
are divided into conceptual meaning, connotative meaning, and social meaning. This research 

is expected to give more insights regarding the classification and formation of terms in the 

business realms to Korean language learners.   

Keywords: classification, Korean business terms, morphology, semantics, word formation   
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초록 

 

인도네시아에서 한국 기업의 증가로 인해 비즈니스와 일상 생활에서 사용되는 

한국어의 사용 방식도 변하고 있다. 이 연구는 엄태경의 언어 기원론(2019), 

윤종원의 경영 용어 유형론(2015), 고영근 & 구본관의 단어 형성론(2018), Leech의 

의미 유형론(1981)을 활용하여 비즈니스 용어를 분석하는 것을 목적으로 한다. 이 

연구에서는 드라마 <미생>에서 발견된 비즈니스 용어들을 분석하였다. 자료 수집을 

위해 필기 방법을 사용하고, 기술적 정성 방법을 통해 데이터를 분석했다. 연구 

결과는 다음과 같다. 발견된 252 개의 한국어 비즈니스 용어 중 한자어는 170 개의 

데이터를 차지하고 있다. 또한, 외래어는 65 개, 고유어는 5 개로 나타났다. 

비즈니스 용어의 유형에 따라서는 제도 범주에 72 개의 데이터, 비용 범주에 45 개 

데이터, 문서 범주에 35 개의 데이터가 가장 많이 나타났다. 비즈니스 용어는 합성, 

파생, 혼성, 축약이라는 네 가지 방식으로 형성되었다. 비즈니스 용어의 형성 

방식 중 합성적인 방법이 112 개의 데이터를 가장 많이 차지하였다. 비즈니스 

용어의 의미 기능은 의미의 유형에 따라 개념적 의미, 내표적 의미, 그리고 사회적 

의미로 구분되었다. 이 연구는 한국어 학습자들에게 비즈니스 영역에서의 용어 

분류와 형성에 관한 정보를 제공하여 도움이 될 것으로 예상된다. 

키워드: 한국어 미용 용어, 분류, 단어 형성, 형태론, 의미론 
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